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Original Gebrauchsanleitung 
 

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung 
Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Classic 
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 haben Sie eine gute Wahl getroffen. 
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes die Anleitung sorgfältig und machen Sie sich mit dem Gerät vertraut. 
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung durchgeführt werden. 
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter. 

Symbole in dieser Anleitung 
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung: 
 

 
Gefahr von Personenschäden durch gefährliche elektrische Spannung 
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Maßnahmen nicht getroffen werden. 

 

 
Gefahr von Personenschäden durch eine allgemeine Gefahrenquelle 
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Maßnahmen nicht getroffen werden. 

 

 

Wichtiger Hinweis für die störungsfreie Funktion. 

 
 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, im weiteren "Gerät" genannt, und alle anderen Teile 
aus dem Lieferumfang dürfen ausschließlich wie folgt verwendet werden: 
¶ Zum Pumpen von normalem Teichwasser für Filter, Wasserfall und Bachlaufanlagen. 
¶ Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten. 
Für das Gerät gelten folgende Einschränkungen: 
¶ Nicht in Schwimmteichen verwenden. 
¶ Niemals andere Flüssigkeiten als Wasser fördern. 
¶ Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben. 
¶ Nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden. 
¶ Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen. 
¶ Nicht an die Hauswasserversorgung anschließen. 
 

Sicherheitshinweise 
Von diesem Gerät können Gefahren für Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerät unsachgemäß bzw. nicht 
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

- DE - 
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Inbetriebnahme 
 

 

 

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile. 
Mögliche Folge: Das Gerät wird zerstört. 
Schutzmaßnahme: Gerät nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschließen. 

 
 

So stellen Sie die Stromversorgung her: 
Einschalten: Gerät mit dem Netz verbinden. Das Gerät schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung hergestellt 
ist. 
Ausschalten: Gerät vom Netz trennen. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten, ca. zweiminütigen Selbsttest (Envi-
ronmental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf / Blockierung oder im getauchten 
Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf / bei Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden 
aus. Im Störfall unterbrechen Sie die Stromzufuhr und Ñfluten Sie die Pumpeì bzw. entfernen Sie das Hindernis. Da-
nach können Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 
 

Störungsbeseitigung 
 

Störung Ursache Abhilfe 

Die Pumpe läuft nicht an Netzspannung fehlt - Netzspannung überprüfen 
- Zuleitungen kontrollieren 

Pumpe fördert nicht Filtergehäuse verstopft - Filterschalen reinigen 

Filtergehäuse verstopft - Filterschalen reinigen Fördermenge ungenügend 

Zu hohe Verluste in den Zuleitungen - Größeren Schlauchdurchmesser wählen 
- Stufenschlauchtülle auf Schlauchdurchmes-

ser anpassen 
- Schlauchlänge auf nötiges Minimum reduzie-

ren 
- Unnötige Verbindungsteile vermeiden 

Starke Wasserverschmutzung - Pumpe reinigen. Nach Abkühlen des Motors 
schaltet sich die Pumpe automatisch wieder 
ein. 

Wassertemperatur zu hoch - Maximale Wassertemperatur von +35 °C 
einhalten. Nach Abkühlen des Motors schal-
tet sich die Pumpe automatisch wieder ein. 

Laufeinheit ist blockiert - Netzstecker ziehen und Hindernis entfernen. 
Anschließend Pumpe wieder einschalten. 

Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab 

Pumpe ist trocken gelaufen - Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das Gerät 
vollständig untertauchen. 

 

Reinigung und Wartung 
 

 

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: 
¶ Bevor Sie ins Wasser greifen, alle im Wasser befindlichen Geräte vom Netz trennen. 
¶ Vor Arbeiten am Gerät, Gerät vom Netz trennen. 
¶ Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern. 

 
 

Gerät reinigen 
Reinigen Sie das Gerät bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Bürste.  
¶ Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lösungen, da dadurch das Gehäuse 

angegriffen oder die Funktion beeinträchtigt werden kann. 
¶ Bei hartnäckigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltsüblicher 

Reiniger verwendet werden. Pumpe danach gründlich mit klarem Wasser reinigen. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ Bei nachlassender Leistung das Filtergehäuse mit einer weichen Bürste unter fließendem Wasser reinigen. 

Pumpe reinigen 
10.  
0. 

So gehen Sie vor: 
 G 

1. Die Stufenschlauchtülle abschrauben. 
2. Die Schrauben entfernen. 

- Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
3. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
4. Die Pumpe herausnehmen. 
5. Das Pumpengehäuse abdrehen und Laufeinheit herausziehen. 

- Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
6. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 

- Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ Bei nachlassender Leistung das Filtergehäuse mit einer weichen Bürste unter fließendem Wasser reinigen. 

Pumpe reinigen 
7.  
0. 

So gehen Sie vor: 
 H 

1. Die Stufenschlauchtülle abschrauben. 
2. Die Schrauben entfernen. 

- Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
3. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
4. Die Pumpe herausnehmen. 
5. Die Schrauben entfernen. 
6. Das Pumpengehäuse mit Haltering, Dichtung und Laufeinheit abnehmen. 

- Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
7. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 

- Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

 

Verschleißteile 
Die Laufeinheit ist ein Verschleißteil und unterliegt nicht der Gewährleistung. 
 

Lagern/Überwintern 
Bei Frost muss das Gerät deinstalliert werden. Führen Sie eine gründliche Reinigung durch und prüfen Sie das Gerät 
auf Beschädigungen. 
 

 
Bewahren Sie das Gerät in Wasser getaucht oder mit Wasser befüllt und frostfrei auf. Den Stecker nicht 
überfluten! 

 
 
 

Reparatur 
Ein beschädigtes Gerät kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerät 
fachgerecht. 
 

Entsorgung 
 

 

Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafür vorgesehene Rücknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerät vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar. 

 







 

12 

- GB - 
 

Aquamax Eco Classic 2500 
 

Installation 
Always place the unit below water level. 
Place the unit horizontally on the ground ensuring its stable position. 
 

Operating the unit in the pond 
 B 

The pump is in the pond. The return system, e.g. a pond filter, is connected to the pump outlet. 
8.  
0. 

How to proceed: 
 C 

1. Screw the stepped hose adapter to the outlet. 
2. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary. 

- This reduces pressure losses. 
3. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Installation 
The unit can be placed submerged or dry. 
Always place the unit below water level. 
Place the unit horizontally on the ground ensuring its stable position. 
 

Operating the unit in the pond 
 B 

The pump is in the pond. The return system, e.g. a pond filter, is connected to the pump outlet. 
4.  
0. 

How to proceed: 
 D 

1. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet. 
2. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary. 

- This reduces pressure losses. 
- Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut. 

3. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip. 
 

Install the unit at a dry place 
 E 

Install the unit so that it is not exposed to direct sun radiation (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

How to proceed: 
 F 

1. Remove screws. 
- The screws are used as transport protection and not required for operation. 

2. Actuate the engagement hook and fold up the strainer top casing. 
3. Remove pump. 
4. Screw the stepped hose adapter including sealing ring onto the inlet. 
5. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary. 

- This reduces pressure losses. 
6. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip. 

- Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut. 
7. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet. 
8. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary. 

- This reduces pressure losses. 
- Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut. 

9. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip. 







 

15 

- FR - 
 

Traduction de la notice d'emploi originale 
 

Remarques relatives à cette notice d'emploi 
Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, AquaMax Eco Classic 
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 vous avez fait le bon choix. 
Avant la première utilisation de l'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec l'appareil. Tous 
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront être exécutés conformément aux directives ci-jointes. 
Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives à une utilisation correcte et en toute sécurité. 
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, prière de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. 

Symboles dans cette notice d'emploi 
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes : 
 

  

Risque de dommages aux personnes dû à une tension électrique dangereuse 
Le symbole attire l'attention sur un danger directement imminent pouvant entraîner la mort ou des blessures 
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises. 

 

 

Risque de dommages aux personnes dû à une source de danger générale 
Le symbole attire l'attention sur un danger directement imminent pouvant entraîner la mort ou des blessures 
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises. 

 

 
Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement. 

 
 

Utilisation conforme à la finalité 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres 
pièces faisant partie de la livraison ne peuvent être utilisées que comme suit : 
¶ Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau. 
¶ Exploitation dans le respect des données techniques. 
Les restrictions suivantes sont valables pour l'appareil : 
¶ Ne pas utiliser dans des piscines naturelles. 
¶ Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau. 
¶ Ne jamais utiliser sans débit d'eau. 
¶ Ne pas utiliser à des fins commerciales ou industrielles. 
¶ Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-

mables ou explosifs. 
¶ A ne pas raccorder à l'alimentation en eau potable. 
 

Consignes de sécurité 
Toutefois des situations à risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci 
est utilisé de manière non appropriée, voire non conforme à sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont 
pas respectées. 

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi 
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra être présent, qui renseignera 
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de 
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne 
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien. 

- FR - 
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Mise en service 
 

 

 

Attention ! Composants électriques fragiles. 
Conséquence éventuelle : l'appareil est détruit. 
Mesure de protection : raccorder l'appareil à une alimentation en courant avec variateur. 

 
 

Méthode pour établir l'alimentation en courant : 
Mise en circuit : Brancher l'appareil sur la tension secteur.  L'appareil se met immédiatement en marche dès que la 
connexion avec le réseau est établie. 
Mise hors circuit : Débrancher l'appareil de la tension secteur. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contrôle préprogrammé díune durée díenviron 2 
minutes (Environmental Function Control (EFC)). La pompe passe reconnaît si elle se trouve en marche à sec / à 
l'état bloqué ou immergé. En cas de marche à sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit après 
env. 90 secondes. Lors díun dérangement, couper l'alimentation électrique, "immerger la pompe" ou bien retirer 
líobstacle. Vous pouvez ensuite remettre líappareil en service. 
 

Élimination des dérangements 
 

Dérangement Cause Remède 

La pompe ne démarre pas La tension du réseau manque - Vérifier la tension de réseau électrique 
- Contrôler les conduites d'amenée 

La pompe ne refoule pas Carter du filtre bouché - Nettoyer les enveloppes filtrantes 

Carter du filtre bouché - Nettoyer les enveloppes filtrantes Débit de la pompe insuffisant 

Il y a des pertes trop importantes dans les 
conduites d'amenée 

- Sélectionner un diamètre de tuyau plus 
grand 

- Adapter l'embout à étages au diamètre du 
tuyau  

- Réduire la longueur du tuyau au minimum 
requis 

- Eviter les pièces de raccordement inutiles 

La pollution de l'eau est excessive - Nettoyer la pompe Après le refroidissement 
du moteur la pompe se remet automatique-
ment en service. 

Température d'eau excessive - Maintenir la température maximale de l'eau 
de + 35 °C. Après le refroidissement du mo-
teur la pompe se remet automatiquement en 
service. 

L'unité de fonctionnement est bloquée - Débrancher la fiche de secteur et enlever 
l'obstacle. Remettre ensuite la pompe en 
circuit. 

La pompe s'arrête après une courte période de 
marche 

La pompe a marché à sec - Immerger la pompe, Pour le fonctionnement 
dans le bassin/l'étang, immerger complète-
ment l'appareil. 

 

Nettoyage et entretien 
 

 

 

Attention ! Tension électrique dangereuse. 
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves. 
Mesures de sécurité : 
¶ Toujours couper l'alimentation électrique de tout appareil se trouvant dans l'eau avant tout contact avec 

líeau. 
¶ Avant toute intervention sur l'appareil, le débrancher de la tension secteur ! 
¶ Le protéger contre toute remise en circuit incontrôlée. 

 
 

Nettoyage de l'appareil 
Nettoyez l'appareil au besoin à l'eau claire et en utilisant une brosse douce. 
¶ N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le 

boîtier ou d'entraver le fonctionnement. 
¶ En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et 

sans chlore. Ensuite, nettoyer à fond la pompe avec de l'eau claire. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
 

Montage 
Het apparaat moet in principe onder de waterspiegel zijn geplaatst. 
Het apparaat waterpas en stevig op een vaste ondergrond plaatsen. 
 

Gebruik het apparaat in de vijver 
 B 

De pomp ligt in de vijver. Het retoursysteem, bijv. een vijverfilter, is op de pompuitgang aangesloten. 
8.  
0. 

Zo gaat u te werk: 
 C 

1. Het trapsgewijze slangmondstuk op de uitgang schroeven. 
2. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten. 

- Hierdoor worden drukverliezen verminderd. 
3. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Montage 
Het apparaat kan of ondergedompeld of droog geplaatst worden. 
Het apparaat moet in principe onder de waterspiegel zijn geplaatst. 
Het apparaat waterpas en stevig op een vaste ondergrond plaatsen. 
 

Gebruik het apparaat in de vijver 
 B 

De pomp ligt in de vijver. Het retoursysteem, bijv. een vijverfilter, is op de pompuitgang aangesloten. 
4.  
0. 

Zo gaat u te werk: 
 D 

1. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven. 
2. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten. 

- Hierdoor worden drukverliezen verminderd. 
- Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste stand. 

3. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten. 
 

Apparaat droog plaatsen 
 E 

Plaats het apparaat zodanig dat het niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

Zo gaat u te werk: 
 F 

1. De schroeven verwijderen. 
- De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik. 

2. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen. 
3. De pomp eruitnemen. 
4. Het trapsgewijze slangmondstuk met afdichting op de inlaat schroeven. 
5. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten. 

- Hierdoor worden drukverliezen verminderd. 
6. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten. 

- Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste stand. 
7. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven. 
8. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten. 

- Hierdoor worden drukverliezen verminderd. 
- Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste stand. 

9. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen. 

Pomp reinigen 
10.  
0. 

Zo gaat u te werk: 
 G 

1. Het trapsgewijze slangmondstuk afschroeven. 
2. De schroeven verwijderen. 

- De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik. 
3. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen. 
4. De pomp eruitnemen. 
5. De pompbehuizing afdraaien en de rotor eruitnemen. 

- Alle delen onder stromend water en met een zachte borstel reinigen, beschadigde delen vervangen. 
6. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen. 

- De kabel van de pomp zodanig in de kabelopening van de onderste filterschaal leggen, dat de kabel bij het 
sluiten van de filter niet bekneld raakt.  

 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen. 

Pomp reinigen 
7.  
0. 

Zo gaat u te werk: 
 H 

1. Het trapsgewijze slangmondstuk afschroeven. 
2. De schroeven verwijderen. 

- De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik. 
3. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen. 
4. De pomp eruitnemen. 
5. De schroeven verwijderen. 
6. De pompbehuizing met houder, afdichting en rotor uitnemen. 

- Alle delen onder stromend water en met een zachte borstel reinigen, beschadigde delen vervangen. 
7. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen. 

- De kabel van de pomp zodanig in de kabelopening van de onderste filterschaal leggen, dat de kabel bij het 
sluiten van de filter niet bekneld raakt.  

 

Slijtagedelen 
De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie. 
 

Opslag en overwintering 
Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen. 
 

 
Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder! 

 
 

Reparatie 
Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat 
volgens de geldende voorschriften af. 
 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 

 

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar. 
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Traducción de las instrucciones de uso originales 
 

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso 
Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaMax Eco Classic 
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 es una buena decisión. 
Lea minuciosamente las instrucciones y familiarícese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los 
trabajos en y con este equipo sólo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones. 
Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo. 
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de 
propietario. 

Símbolos en estas instrucciones 
Los símbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado: 
 

 
Peligro de daños a personas por tensión eléctrica peligrosa 
El símbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las 
medidas correspondientes. 

 

 
Peligro de daños de personas por una fuente de peligro general 
El símbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las 
medidas correspondientes. 

 

 
Indicación importante para un funcionamiento sin fallos. 

 
 

Uso conforme a lo prescrito 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, denominado a continuación "equipo" y todas las 
otras piezas incluidas en el suministro se deben emplear exclusivamente como sigue: 
¶ Como bomba de agua de estanque normal para filtros, cascadas e instalaciones de riachuelo. 
¶ Operación observando los datos técnicos. 
Para el equipo son válidas las siguientes limitaciones: 
¶ No emplee en piscinas. 
¶ No transporte nunca otros líquidos que no sea el agua. 
¶ No opere nunca sin circulación de agua. 
¶ No emplee el equipo para fines industriales. 
¶ No emplee el equipo en combinación con productos químicos, alimentos y sustancias fácilmente inflamables o 

explosivas. 
¶ No conectar a la línea de alimentación de agua potable. 
 

Indicaciones de seguridad 
El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente 
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad. 

Este equipo se puede usar por niños a partir de 8 años así como por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se 
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y 
han entendido los peligros que se pueden producir. Los niños no 
deben jugar con el equipo. Los niños no deben limpiar ni mantener el 
equipo sin supervisión. 
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Tradução das instruções de uso originais 
 

Explicações necessárias às Instruções de uso 
Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisição do produto AquaMax Eco Classic 
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 tomou uma boa decisão. 
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instruções de uso e familiarize-se com a operação. 
Todos os trabalhos com este aparelho poderão ser realizados exclusivamente conforme as presentes instruções. 
Observe estritamente as instruções de segurança com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho. 
Guarde estas instruções de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instruções de 
uso. 

Símbolos usados nestas instruções 
Os símbolos utilizados nestas instruções de uso têm o seguinte significado: 
 

 
Risco de lesões de pessoas por tensão eléctrica perigosa 
O símbolo adverte de perigo iminente, passível de provocar a morte ou lesões gravíssimas quando não 
observadas as precauções necessárias. 

 

 
Risco de lesões de pessoas por uma fonte geral de perigos 
O símbolo adverte de perigo iminente, passível de provocar a morte ou lesões gravíssimas quando não 
observadas as precauções necessárias. 

 

 
Informação importante para o funcionamento sem falhas. 

 
 

Emprego conforme o fim de utilização acordado 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, doravante designado "aparelho", e todas as demais 
peças que fazem parte dele podem ser utilizados só conforme abaixo definido: 
¶ Para bombear e transportar água de tanques de jardim para filtros, cascatas de água e ribeiros.   
¶ Operação, sendo observadas as características técnicas. 
O aparelho está sujeito a estas restrições: 
¶ Não utilizar em piscinas. 
¶ Nunca bombear outros líquidos que não a água. 
¶ Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por água. 
¶ Não serve para utilizações industriais. 
¶ Não utilizar em contacto com produtos químicos, géneros alimentícios, combustíveis ou substâncias explosivas. 
¶ Não ligar ao abastecimento de água potável. 
 

Instruções de segurança 
O aparelho poderá ser poderá ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em 
discordância do fim de utilização descrito ou se as instruções de segurança não forem observadas. 

O aparelho pode ser utilizado por crianças com idade a partir de 8 
anos e por pessoas com capacidade física, sensórica ou mental 
reduzida ou falta de experiência e conhecimentos técnicos enquanto 
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruídas quanto ao uso 
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho 
não é brinquedo infantil. A limpeza e a manutenção não podem ser 
feitas por crianças sem vigilância por pessoas adultas. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
 

Montagem 
O aparelho deve encontrar-se posicionado sempre debaixo do nível de água. 
Colocar o aparelho em posição horizontal e segura, em cima de fundo resistente. 
 

Operar o aparelho no tanque/lago de jardim 
 B 

A bomba encontra-se no tanque/lago. O sistema de retorno, por exemplo um filtro, está ligado à saída da bomba. 
8.  
0. 

Proceder conforme descrito abaixo: 
 C 

1. Ligar o bocal escalonado com a saída. 
2. Se necessário, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diâmetro da mangueira utilizada. 

- Isto diminui perdas de pressão. 
3. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abraçadeira. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Montagem 
O aparelho pode operar em água (mergulhado) ou fora do tanque (seco). 
O aparelho deve encontrar-se posicionado sempre debaixo do nível de água. 
Colocar o aparelho em posição horizontal e segura, em cima de fundo resistente. 
 

Operar o aparelho no tanque/lago de jardim 
 B 

A bomba encontra-se no tanque/lago. O sistema de retorno, por exemplo um filtro, está ligado à saída da bomba. 
4.  
0. 

Proceder conforme descrito abaixo: 
 D 

1. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedação, com a saída. 
2. Se necessário, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diâmetro da mangueira utilizada. 

- Isto diminui perdas de pressão. 
- Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posição do bocal escalonado. 

3. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abraçadeira. 
 

Colocar o aparelho fora do tanque 
 E 

Coloque o aparelho num recinto que o proteja da radiação solar directa (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

Proceder conforme descrito abaixo: 
 F 

1. Retirar os parafusos. 
- Os parafusos servem como elementos de bloqueio durante o transporte, sendo desnecessários para a operação. 

2. Accionar os ganchos de engate e abrir a parte superior do filtro. 
3. Tirar a bomba. 
4. Ligar o bocal escalonado e o elemento de vedação com a entrada. 
5. Se necessário, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diâmetro da mangueira utilizada. 

- Isto diminui perdas de pressão. 
6. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abraçadeira. 

- Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posição do bocal escalonado. 
7. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedação, com a saída. 
8. Se necessário, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diâmetro da mangueira utilizada. 

- Isto diminui perdas de pressão. 
- Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posição do bocal escalonado. 

9. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abraçadeira. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una spazzola 

morbida. 

Pulire la pompa 
10.  
0. 

Procedere nel modo seguente: 
 G 

1. Svitare la boccola a gradini per tubo flessibile. 
2. Rimuovere le viti. 

- Le viti servono come fermo per il trasporto e non sono necessarie per il funzionamento. 
3. Attivare il gancio di arresto e aprire la tazza superiore del filtro. 
4. Estrarre la pompa. 
5. Svitare il corpo della pompa ed estrarre l'unità di funzionamento. 

- Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida ed eventualmente sostituire le 
parti danneggiate. 

6. Montare l'apparecchio seguendo l'ordine inverso. 
- Posare il cavo della pompa facendolo passare attraverso l'apertura del cavo sulla tazza inferiore del filtro in modo 

tale che non venga schiacciato durante la chiusura della scatola del filtro. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una spazzola 

morbida. 

Pulire la pompa 
7.  
0. 

Procedere nel modo seguente: 
 H 

1. Svitare la boccola a gradini per tubo flessibile. 
2. Rimuovere le viti. 

- Le viti servono come fermo per il trasporto e non sono necessarie per il funzionamento. 
3. Attivare il gancio di arresto e aprire la tazza superiore del filtro. 
4. Estrarre la pompa. 
5. Rimuovere le viti. 
6. Rimuovere il corpo della pompa con anello di fissaggio, guarnizione e unità di funzionamento. 

- Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida ed eventualmente sostituire le 
parti danneggiate. 

7. Montare l'apparecchio seguendo l'ordine inverso. 
- Posare il cavo della pompa facendolo passare attraverso l'apertura del cavo sulla tazza inferiore del filtro in modo 

tale che non venga schiacciato durante la chiusura della scatola del filtro. 
 

Pezzi soggetti a usura 
L'unità scorrevole è un componente soggetto a usura e quindi non è coperto da garanzia. 
 

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno 
In caso di gelo l'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se l'apparecchio è 
danneggiato. 
 

 
Conservare l'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la 
spina! 

 
 

Riparazione 
Una scatola danneggiata non può essere riparata e quindi non può essere impiegata. Smaltire líapparecchio a regola 
díarte. 
 

Smaltimento 
 

 

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare l'apposito sistema di ritiro. Rendere 
inutilizzabile l'apparecchio tagliando i cavi. 
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Oversættelse af den originale brugsanvisning 
 

Henvisninger vedrørende denne brugsanvisning 
Velkommen til OASE Living Water. Med dit køb af AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 
har du truffet et godt valg. 
Inden du bruger apparatet første gang, er det vigtigt, at du læser brugsanvisningen grundigt igennem og gør dig 
fortrolig med apparatet. Alle arbejder på og med dette apparat må kun udføres iht. foreliggende vejledning. 
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse. 
Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen. 

Symboler i denne vejledning 
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har følgende betydning: 
 

 
Fare for personskade pga. farlig elektrisk spænding 
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have død eller svære kvæstelser til følge, hvis de 
pågældende forholdsregler ikke følges. 

 

 
Fare for personskade pga. en generel farekilde 
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have død eller svære kvæstelser til følge, hvis de 
pågældende forholdsregler ikke følges. 

 

 
Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse. 

 
 

Formålsbestemt anvendelse 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, i det følgende benævnt "apparat", og alle andre dele 
fra leveringen bør udelukkende anvendes som følger: 
¶ Til pumpning af almindeligt bassinvand til filter, vandfald og åløbsanlæg. 
¶ Drift ved overholdelse af de tekniske data. 
Der gælder følgende restriktioner for apparatet: 
¶ Må ikke anvendes i svømmedamme. 
¶ Anvend aldrig andre væsker end vand. 
¶ Må aldrig betjenes uden gennemstrømning af vand. 
¶ Må ikke anvendes til erhvervs- eller industrimæssige formål. 
¶ Må ikke sættes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let brændbare eller eksplosive stoffer. 
¶ Tilslut ikke til husets vandforsyning. 
 

Sikkerhedsanvisninger 
Dette apparat kan medføre fare for personer og materielle værdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med 
anvendelsesformålet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke følges. 

Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og derover og personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, når de er under opsyn eller får 
instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de dermed forbundne 
risici. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn. 

- DK - 



 

41 

- DK - 
 

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet 
¶ Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmæssig tilslutning eller usaglig håndtering medføre død 

eller svære kvæstelser pga. elektrisk chok. 
¶ Træk altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, før du stikker hånden ned i vandet. 
 

Forskriftsmæssig elektrisk installation 
¶ Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og må kun udføres af en autoriseret elek-

triker. 
¶ En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som følge af sin faglige uddannelse, sin viden 

og erfaring er i stand til og berettiget til at bedømme og udføre det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter også erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser. 

¶ Ved spørgsmål og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatør. 
¶ Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og strømforsyningen stemmer overens. 

Apparatets data befinder sig på apparatets typeetikette og på indpakningen eller i denne brugsanvisning. 
¶ Apparatet skal afsikres med lækageafbryder indstillet til en nominel fejlstrøm på maksimalt 30 mA. 
¶ Forlængerledning og strømfordeler (f. eks. strømskinne) skal i anvendelsen være placeret frit (stænktæt). 
¶ Nettilslutningsledningerne må ikke have et mindre tværsnit end gummiledninger af typen H05RN-F. Forlængerled-

ninger skal overholde DIN VDE 0620 . 
¶ Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed. 
¶ Tilslut kun apparatet til en forskriftsmæssigt installeret stikdåse. 

Sikker drift 
¶ Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet må apparatet ikke anvendes. 
¶ Bær eller træk ikke apparatet i den elektriske ledning.  
¶ Opbevar ledninger, så de er beskyttet mod beskadigelse, og pas på, at ingen kan falde over dem. 
¶ Apparatets kabinet eller tilhørende dele må kun åbnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen. 
¶ Der må kun gennemføres arbejde på apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret 

serviceværksted eller i tvivlstilfælde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjælpe problemerne. 
¶ Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehør til apparatet. 
¶ Foretag aldrig tekniske ændringer på apparatet. 
¶ Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen 

bortskaffes. 
¶ Brug kun apparatet, når der ikke er personer i bassinet! 
¶ Hold stikdåsen og netstikket tørt. 
Vigtigt! Apparatet er udstyret med en permanent magnet. Magnetfeltet kan påvirke pacemakere. 
 

Opstilling og tilslutning 
 A 

 

 

 

Forsigtig! Farlig elektrisk spænding. 
Mulige følger: Død eller svære kvæstelser ved betjening af dette apparat i et svømmebassin. 
Beskyttelsesforanstaltninger: 
¶ Benyt ikke apparatet i et svømmebassin. 
¶ Overhold nationale og regionale forskrifter.  

 
 

 

 

Forsigtig! Farlig elektrisk spænding. 
Mulige følger: Død eller alvorlige kvæstelser. 
Beskyttelsesforanstaltninger: 
¶ Sluk for strømtilførslen til alle apparater, der befinder sig i vandet, før du stikker hånden ned i vandet. 
¶ Før du udfører arbejde på apparatet, skal du koble strømmen fra. 
¶ Sikres mod utilsigtet genstart. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
 

Montering 
Enheten må generelt være plassert under vannoverflaten. 
Apparatet må plasseres vannrett og settes på fast underlag 
 

Bruk av apparatet i dammen 
 B 

Pumpen ligger i dammen. Returløpsystemet, f.eks et damfilter, er koblet til pumpeutløpet. 
8.  
0. 

Slik går du frem: 
 C 

1. Skru slangemunnstykket på utgangen. 
2. Hvis nødvendig må slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren på slangen. 

- Dette reduserer trykkfallet. 
3. Træ slangen på slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Montering 
Apparatet skal ikke settes under vann, heller utenfor dammen (tørt). 
Enheten må generelt være plassert under vannoverflaten. 
Apparatet må plasseres vannrett og settes på fast underlag 
 

Bruk av apparatet i dammen 
 B 

Pumpen ligger i dammen. Returløpsystemet, f.eks et damfilter, er koblet til pumpeutløpet. 
4.  
0. 

Slik går du frem: 
 D 

1. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning på utløpet. 
2. Hvis nødvendig må slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren på slangen. 

- Dette reduserer trykkfallet. 
- Orienter slangemunnstykket før du strammer overfalsmutteren. 

3. Træ slangen på slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme. 
 

Apparatet skal være tørt når det settes opp. 
 E 

Plasser apparatet slik at det ikke er utsatt for direkte solstråling (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

Slik går du frem: 
 F 

1. Ta bort skruene. 
- Skruene brukes til transportsikring og er ikke nødvendig for driften. 

2. Åpne låsehaken og vipp opp overdelen av filteret. 
3. Ta ut pumpen. 
4. Skru slangemunnstykket med tetningen på innløpet. 
5. Hvis nødvendig må slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren på slangen. 

- Dette reduserer trykkfallet. 
6. Træ slangen på slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme. 

- Orienter slangemunnstykket før du strammer overfalsmutteren. 
7. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning på utløpet. 
8. Hvis nødvendig må slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren på slangen. 

- Dette reduserer trykkfallet. 
- Orienter slangemunnstykket før du strammer overfalsmutteren. 

9. Træ slangen på slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme. 
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Översättning av originalbruksanvisningen 
 

Information om denna bruksanvisning 
Välkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaMax Eco Classic 
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 har du gjort ett bra val. 
Läs igenom bruksanvisningen noggrant före första användningstillfället och ta reda på hur apparaten fungerar. Alla 
slags arbeten som utförs på denna apparat får endast genomföras enligt föreliggande instruktioner. 
Beakta noga säkerhetsanvisningarna, de är en förutsättning för korrekt och säker användning. 
Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe. Om apparaten byter ägare måste även bruksanvisningen följa med. 

Symboler i denna bruksanvisning 
Symbolerna som används i denna bruksanvisning har följande betydelse: 
 

 
Risk för personskador på grund av farlig elektrisk spänning 
Symbolen står för en överhängande fara, som kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador, om inte 
lämpliga åtgärder vidtas. 

 

 
Risk för personskador på grund av en allmän riskkälla 
Symbolen står för en överhängande fara, som kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador, om inte 
lämpliga åtgärder vidtas. 

 

 
Viktig upplysning för störningsfri funktion. 

 
 

Ändamålsenlig användning 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, i fortsättningen kallad "apparat", och alla andra delar 
som ingår i leveransen får uteslutande användas enligt följande: 
¶ För pumpning av normalt dammvatten för filter, vattenfall och bäckrännor. 
¶ Drift under iakttagande av tekniska data. 
För apparaten gäller följande begränsningar: 
¶ Ska inte användas i inte i baddammar. 
¶ Pumpa aldrig andra vätskor än vatten. 
¶ Kör aldrig utan vattengenomströmning. 
¶ Använd inte för kommersiella eller industriella ändamål.  
¶ Använd inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lättantändliga eller explosiva ämnen. 
¶ Anslut den inte till husets vattentilledning. 
 

Säkerhetsanvisningar 
Det kan utgå fara för personer och materiella värden från den här enheten om den används på ett olämpligt sätt eller i 
strid mot det avsedda användningssyftet, eller om säkerhetsanvisningarna inte följs. 

Den här enheten kan användas av barn som är 8 år eller äldre samt 
av personer med sänkt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap förutsatt att de hålls under uppsikt 
eller instrueras i hur de använder enheten säkert samt de risker som 
kan uppstå. Barn får inte leka med enheten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt. 

- SE - 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ Rengör filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar. 

Rengöra pumpen 
10.  
0. 

Gör så här: 
 G 

1. Skruva loss den koniska slanganslutningen. 
2. Ta bort skruvarna. 

- Skruvarna används som transportsäkring och är inte nödvändiga vid driften. 
3. Tryck på låsklacken och fäll upp den övre filterskålen. 
4. Ta ut pumpen. 
5. Skruva loss pumphuset och dra ut drivenheten. 

- Rengör alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten. Byt ut skadade delar. 
6. Sätt ihop apparaten i omvänd ordningsföljd. 

- Lägg in pumpens ledning i kabelöppningen på den nedre filterskålen på så sätt att ledningen inte kan klämmas 
när filterhuset stängs. 

 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ Rengör filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar. 

Rengöra pumpen 
7.  
0. 

Gör så här: 
 H 

1. Skruva loss den koniska slanganslutningen. 
2. Ta bort skruvarna. 

- Skruvarna används som transportsäkring och är inte nödvändiga vid driften. 
3. Tryck på låsklacken och fäll upp den övre filterskålen. 
4. Ta ut pumpen. 
5. Ta bort skruvarna. 
6. Ta bort pumphuset med låsring, tätning och drivenhet. 

- Rengör alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten. Byt ut skadade delar. 
7. Sätt ihop apparaten i omvänd ordningsföljd. 

- Lägg in pumpens ledning i kabelöppningen på den nedre filterskålen på så sätt att ledningen inte kan klämmas 
när filterhuset stängs. 

 

Slitagedelar 
Drivenheten är en slitagedel och täcks inte av garantin. 
 

Förvaring / Lagring under vintern 
Vid frost måste apparaten tas in. Rengör apparaten noggrant och kontrollera om apparaten är skadad. 
 

 
Förvara apparaten nedsänkt i vatten eller vattenfylld på en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i 
vatten! 

 
 

Reparation 
En kåpa som har skadats kan inte repareras och får inte längre användas. Skrota apparaten enligt gällande 
föreskrifter. 
 

Avfallshantering 
 

 

Denna apparat får inte kastas i hushållssoporna! Lämna in apparaten till ett erkänt insamlingsställe. Klipp av 
kabeln så att apparaten inte längre kan tas i drift. 
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Käyttöönotto 
 

 

 

Huomio! Herkkiä sähköisiä osia. 
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu. 
Suojatoimenpide: Älä kiinnitä laitteeseen himmentimellistä sähkövirran syöttöä. 

 
 

Näin teet virransyötön: 
Päällekytkentä: Yhdistä laite sähköverkkoon. Laite kytkeytyy heti päälle, kun yhteys sähköverkkoon on saatu aikaan. 
Poiskytkentä: Irrota laite sähköverkosta. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
Pumppu suorittaa automaattisesti käyttöönoton aikana esiohjelmoidun, n. kaksi minuuttia kestävän itsetestauksen 
(Environmental Function Control (EFC)). Pumppu  tunnistaa tällöin, käykö se kuivana/onko se tukkeutunut tai 
upotetussa tilassa. Jos pumppu käy kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois päältä automaattisesti n. 90 sekunnin 
kuluttua. Häiriötapauksessa katkaise virransyöttö ja "täytä pumppu vedellä" tai poista tukkeutuma. Sen jälkeen voit 
ottaa laitteen uudelleen käyttöön. 
 

Häiriönpoisto 
 

Häiriö Syy Korjaus 

Pumppu ei käynnisty Verkkojännite puuttuu - Tarkasta verkkojännite 
- Tarkasta syöttöjohdot 

Pumppu ei pumppaa Suodatinkotelo tukkeutunut - Puhdista suodattimen kuoret 

Suodatinkotelo tukkeutunut - Puhdista suodattimen kuoret Pumppausmäärä riittämätön 

Liian suuret hävikit syöttöjohdoissa - Valitse suurempi letkuhalkaisija 
- Mukauta letkuyhde letkuhalkaisijaan 
- Lyhennä letkun pituus tarvittavaan minimiin 
- Vältä tarpeettomia liitäntäosia 

Erittäin likainen vesi - Puhdista pumppu. Moottorin jäähtymisen 
jälkeen pumppu kytkeytyy jälleen automaatti-
sesti päälle. 

Veden lämpötila liian korkea - Noudata veden maksimilämpötilaa +35 °C. 
Moottorin jäähtymisen jälkeen pumppu kyt-
keytyy jälleen automaattisesti päälle. 

Käyntiyksikkö on tukkeutunut - Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma. 
Kytke pumppu sen jälkeen taas päälle. 

Pumppu kytkeytyy lyhyen käyntiajan jälkeen 
pois päältä 

Pumppu käynyt kuivana - Täytä pumppu vedellä. Lammikossa käytet-
täessä upota laite täysin veden alle. 

 

Puhdistus ja huolto 
 

 

 

Huomautus! Vaarallinen sähköjännite. 
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja. 
Suojatoimenpiteet: 
¶ Irrota kaikki vedessä olevat laitteet sähköverkosta, ennen kuin kosketat vettä. 
¶ Irrota laite sähköverkosta ennen sille tehtäviä töitä. 
¶ Varmista laite tahatonta uudelleenpäällekytkentää vastaan. 

 
 

Laitteen puhdistus 
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedellä ja pehmeällä harjalla. 
¶ Älä missään tapauksessa käytä voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillä tavoin 

tehtäessä kotelo voi syöpyä tai toiminta häiriintyä. 
¶ Itsepintaisessa kalkkeutumisessa voidaan pumpun puhdistukseen käyttää myös etikka- ja kloorivapaita kotitalou-

dessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tämän jälkeen perusteellisesti puhtaalla vedellä. 
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Üzembe helyezés 
 

 

 

Figyelem! Érzékeny elektromos alkatrészek. 
Lehetséges következmény: A készülék tönkremegy. 
Óvintézkedés: Tilos a készüléket fokozatmentesen állítható áramforrásra kapcsolni. 

 
 

Így biztosíthatja az áramellátást: 
Bekapcsolás: Csatlakoztassa a készüléket a hálózatra. A készülék azonnal bekapcsol, ha azt az elektromos hálóza-
tra csatlakoztatta. 
Kikapcsolás: Válassza le a készüléket a hálózatról. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
A szivattyú üzembe helyezéskor egy el re beprogramozott, kb. kétperces öntesztet hajt végre (Environmental Func-
tion Control (EFC)). Ekkor a szivattyú észleli, hogy szárazra futott vagy blokkolódott-e, ill. hogy vízbe van-e merítve. 
Szárazra futás / blokkolódás esetén a szivattyú kb. 90 másodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Üzemzavar 
esetén szakítsa meg az áramellátást, Ñárassza el a szivattyútî, ill. távolítsa el az akadályt. Ezután a készüléket újból 
üzembe lehet helyezni. 
 

Zavarelhárítás 
 

Üzemzavar Ok Megoldás 

A szivattyú nem indul el Hiányzik a hálózati feszültség. - Ellen rizze a hálózati feszültséget, 
- Ellen rizze a bekötéseket. 

A szivattyú nem szállít. A sz r ház eldugult. - Tisztítsa ki a sz r tokokat. 

A sz r ház eldugult. - Tisztítsa ki a sz r tokokat. A szállított mennyiség nem elegend . 

Túl nagy veszteség a betápvezetékekben. - Válasszon nagyobb töml átmér t. 
- Igazítsa hozzá a lépcs zetes töml véget a 

töml átmér höz. 
- Csökkentse le a töml  hosszát a szükséges 

minimumra. 
- Kerülje a szükségtelen összeköt  elemeket. 

Er sen szennyezett víz. - Tisztítsa meg a szivattyút. A motor leh lése 
után a szivattyú újból automatikusan bekapc-
solódik. 

Túl magas a vízh mérséklet. - Tartsa be a max. 35°C-os vízh mérsékletet. 
A motor leh lése után a szivattyú újból au-
tomatikusan bekapcsolódik. 

A járóegység blokkolva van. - Húzza ki a hálózati csatlakozódugaszt, és 
távolítsa el az akadályt. Ezt követ en kapc-
solja be újra a szivattyút. 

A szivattyú rövid m ködés után lekapcsol. 

A szivattyú kiszáradt. - Árassza el a szivattyút. Üzemeléskor a 
készüléket teljesen el kell meríteni. 

 

Tisztítás és karbantartás 
 

 

 

Figyelem! Veszélyes elektromos feszültség. 
Lehetséges következmények: Halálos vagy súlyos sérülések. 
Óvintézkedések: 
¶ Miel tt vízbe nyúlna, válassza le az összes vízben található készüléket. 
¶ A készüléken történ  munkavégzés el tt válassza le a készüléket a hálózatról. 
¶ Biztosítsa nem szándékos újrabekapcsolás ellen. 

 
 

Készülék tisztítása 
A készüléket lehet ség szerint tiszta vízzel és puha kefével tisztítsa.  
¶ Agresszív tisztítószerek, vagy vegyszeroldatok használata tilos, mivel ezek károsíthatják a burkolatot, vagy károsan 

befolyásolhatják a m ködést. 
¶ Makacs vízkövesedés esetén a szivattyú tisztításához csak ecet-, és klórmentes háztartási tisztítószer használható. 

Ezt követ en tiszta vízzel alaposan mossa át a szivattyút. 
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Uruchomienie 
 

 

 

Uwaga! Wra liwe elementy elektryczne. 
Mo liwe skutki: Urz dzenie zostanie zniszczone. 

rodki zabezpieczaj ce: Nie pod cza  urz dzenia do zasilania z regulacj  napi cia. 
 
 

Pod czenie zasilania: 
W czanie: Po czy  urz dzenie z sieci . Urz dzenie w cza si  natychmiast, gdy zostanie pod czone do sieci 
elektrycznej. 
Wy czanie: Od czy  urz dzenie od sieci. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wst pnie zaprogramowan  autodiagnoz , trwaj c  ok. dwie 
minuty (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub 
zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wy cza si  automatycznie po ok. 90 
sekundach. W razie usterki odci  zasilanie i Ñzala  pomp ì lub usun  przeszkod . Nast pnie mo na na powrót 
uruchomi  urz dzenie. 
 

Usuwanie usterek 
 

Usterka Przyczyna rodki zaradcze 

Pompa nie uruchamia si  Brak napi cia sieciowego - Sprawdzi  napi cie sieciowe 
- Skontrolowa  przewody 

Pompa nie t oczy Zatkana obudowa filtra - Wyczy ci  obudow  filtra 

Zatkana obudowa filtra - Wyczy ci  obudow  filtra Niewystarczaj ce nat enie przep ywu 

Za du e opory przep ywu w przewodach 
zasilaj cych 

- U y  w a o wi kszej rednicy 
- Dopasowa  stopniowan  ko cówk  w a do 

rednicy w a 
- Zredukowa  d ugo  w a do niezb dnego 

minimum 
- Unika  niepotrzebnych elementów cz cych 

Silne zanieczyszczenie wody - Wyczy ci  pomp . Pompa w cza si  znów 
automatycznie po och odzeniu silnika. 

Zbyt wysoka temperatura wody - Przestrzega  maksymalnej temperatury 
wody + 35°C. Pompa w cza si  znów auto-
matycznie po och odzeniu silnika. 

Zablokowany zespó  wirnikowy - Wyci gn  wtyczk  sieciow  i usun  
przyczyn  zablokowania. Ponownie w czy  
pomp . 

Pompa wy cza si  po krótkim czasie pracy 

Pompa pracowa a na sucho - Zala  pomp . W przypadku eksploatacji w 
stawie ca kowicie zanurzy  urz dzenie. 

 

Czyszczenie i konserwacja 
 

 

 

Uwaga! Niebezpieczne napi cie elektryczne. 
Mo liwe skutki: mier  lub ci kie obra enia. 

rodki zabezpieczaj ce: 
¶ Przed w o eniem r k do wody nale y od czy  wszystkie urz dzenia znajduj ce si  w wodzie od sieci. 
¶ Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urz dzeniu nale y od czy  urz dzenie od sieci. 
¶ Zabezpieczy  przed przypadkowym w czeniem. 

 
 

Czyszczenie urz dzenia 
W razie potrzeby wyczy ci  urz dzenie czyst  wod  i mi kk  szczotk .  
¶ Nie wolno stosowa  adnych agresywnych rodków czyszcz cych ani rozpuszczalników chemicznych, poniewa  

mo e to spowodowa  zniszczenie obudowy lub zak ócenie dzia ania urz dzenia. 
¶ W przypadku uporczywych pozosta o ci kamienia, do czyszczenia pompy mo na zastosowa  tak e zwyk y rodek 

czyszcz cy, który nie zawiera octu i chloru. Nast pnie pomp  nale y gruntownie wyczy ci  czyst  wod . 
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Aquamax Eco Classic 2500 
 

Montáû 
Obecn  se za ízení musí umístit pod hladinu vody. 
P ístroj instalujte vodorovn  a stabiln  na pevný podklad. 
 

P ístroj provozujte v rybníku 
 B 

erpadlo leûí v rybníku. Vratný systém, nap . rybni ní filtr, je napojen na výstup erpadla. 
8.  
0. 

Postupujte následovn : 
 C 

1. Stup ovité hadicové hrdlo naöroubujte na výstup. 
2. V p ípad  pot eby zkra te odstup ovanou pr chodku hadice na pr m r pouûité hadice. 

- Tím se sníûí tlakové ztráty. 
3. Hadici nasu te na stup ovité hadicové hrdlo a zajist te hadicovou sponou. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Montáû 
P ístroj lze umístit pod vodou (pono ené) nebo mimo jezírko (suché). 
Obecn  se za ízení musí umístit pod hladinu vody. 
P ístroj instalujte vodorovn  a stabiln  na pevný podklad. 
 

P ístroj provozujte v rybníku 
 B 

erpadlo leûí v rybníku. Vratný systém, nap . rybni ní filtr, je napojen na výstup erpadla. 
4.  
0. 

Postupujte následovn : 
 D 

1. Stup ovité hadicové hrdlo s p evle nou maticí a t sn ním naöroubujte na výstup. 
2. V p ípad  pot eby zkra te odstup ovanou pr chodku hadice na pr m r pouûité hadice. 

- Tím se sníûí tlakové ztráty. 
- P ed utaûením p evle né matice vyrovnejte stup ovité hadicové hrdlo. 

3. Hadici nasu te na stup ovité hadicové hrdlo a zajist te hadicovou sponou. 
 

Instalace p ístroje na suchu 
 E 

Postavte p ístroj tak, aby nebyl vystaven p ímému slune nímu zá ení (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

Postupujte následovn : 
 F 

1. Odstra te örouby.  
- ärouby slouûí jako transportní pojistka a nejsou nutné pro provoz. 

2. Aktivujte zaskakovací hák a vyklopte vrchní kryt filtru. 
3. Vyjm te erpadlo. 
4. Stup ovité hadicové hrdlo s t sn ním naöroubujte na vstup. 
5. V p ípad  pot eby zkra te odstup ovanou pr chodku hadice na pr m r pouûité hadice. 

- Tím se sníûí tlakové ztráty. 
6. Hadici nasu te na stup ovité hadicové hrdlo a zajist te hadicovou sponou. 

- P ed utaûením p evle né matice vyrovnejte stup ovité hadicové hrdlo. 
7. Stup ovité hadicové hrdlo s p evle nou maticí a t sn ním naöroubujte na výstup. 
8. V p ípad  pot eby zkra te odstup ovanou pr chodku hadice na pr m r pouûité hadice. 

- Tím se sníûí tlakové ztráty. 
- P ed utaûením p evle né matice vyrovnejte stup ovité hadicové hrdlo. 

9. Hadici nasu te na stup ovité hadicové hrdlo a zajist te hadicovou sponou. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ P i poklesu výkonu o ist te kryt filtru m kkým kartá em pod tekoucí vodou. 

Vy istit erpadlo 
10.  
0. 

Postupujte následovn : 
 G 

1. Odöroubujte stup ovité hadicové hrdlo. 
2. Odstra te örouby.  

- ärouby slouûí jako transportní pojistka a nejsou nutné pro provoz. 
3. Aktivujte zaskakovací hák a vyklopte vrchní kryt filtru. 
4. Vyjm te erpadlo. 
5. Kryt erpadla odöroubujte a vytáhn te jednotku ob ûného kola. 

- Vöechny sou ásti opláchn te pod tekoucí vodou a o ist te m kkým kartá em, poökozené sou ásti vym te. 
6. P ístroj sestavte v opa ném po adí. 

- Vedení erpadla poloûte do otvoru pro kabel tak, aby p i uzav ení krytu filtru nedoölo k p isk ípnutí vedení.  
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ P i poklesu výkonu o ist te kryt filtru m kkým kartá em pod tekoucí vodou. 

Vy istit erpadlo 
7.  
0. 

Postupujte následovn : 
 H 

1. Odöroubujte stup ovité hadicové hrdlo. 
2. Odstra te örouby.  

- ärouby slouûí jako transportní pojistka a nejsou nutné pro provoz. 
3. Aktivujte zaskakovací hák a vyklopte vrchní kryt filtru. 
4. Vyjm te erpadlo. 
5. Odstra te örouby.  
6. Odeberte kryt erpadla s p ídrûným krouûkem, t sn ním a jednotkou ob ûného kola. 

- Vöechny sou ásti opláchn te pod tekoucí vodou a o ist te m kkým kartá em, poökozené sou ásti vym te. 
7. P ístroj sestavte v opa ném po adí. 

- Vedení erpadla poloûte do otvoru pro kabel tak, aby p i uzav ení krytu filtru nedoölo k p isk ípnutí vedení.  
 

Sú asti podliehajúce opotrebeniu 
Jednotka ob ûného kola je sou ást podléhající opot ebení a nevztahuje se na ni záruka. 
 

Uloûení / P ezimování 
P i mrazech se musí p ístroj demontovat. Prove te d kladné iöt ní a zkontrolujte p ístroj na poökození. 
 

 
Uloûte p ístroj pono ený ve vod  nebo napln ný vodou p i teplot  nad bodem mrazu. Nepono ovat vidlici 
do vody! 

 
 

Oprava 
Poökozený kryt nelze opravit a nesmí být dále pouûíván. P ístroj odborn  zlikvidujte. 
 

Likvidace 
 

 

Toto za ízení nem ûe být zlikvidováno spole n  s komunálním odpadem! Vyuûijte k tomu prosím ur ený 
systém odb ru. P edtím zbavte za ízení nepot ebných kabel . 
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Preklad originálu Návodu na pouûitie 
 

Pokyny k tomuto Návodu na pouûitie 
Víta Vás OASE Living Water. S kúpou AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 ste urobili 
dobré rozhodnutie. 
Pred prvým pouûitím prístroja si starostlivo pre ítajte návod na pouûitie a oboznámte sa s prístrojom. Vöetky práce na 
tomto prístroji a s týmto prístrojom smú bytí vykonávané len pod a priloûeného návodu. 
Bezpodmiene ne dodrûiavajte bezpe nostné pokyny pre správne a bezpe né pouûívanie. 
Tento návod na pouûitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte alej aj návod na pouûitie. 

Symboly v tomto návode 
Symboly, pouûité v tomto návode na pouûitie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpe enstvo zranenia osôb nebezpe ným elektrickým napätím 
Symbol upozor uje na bezprostredne hroziace nebezpe enstvo, ktoré môûe ma  za následok smr  alebo 
aûké poranenia, pokia  nie sú prijaté prísluöné opatrenia. 

 

 
Nebezpe enstvo zranenia osôb vöeobecným zdrojom nebezpe enstva 
Symbol upozor uje na bezprostredne hroziace nebezpe enstvo, ktoré môûe ma  za následok smr  alebo 
aûké poranenia, pokia  nie sú prijaté prísluöné opatrenia. 

 

 
Dôleûitý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 

 
 

Pouûitie v súlade s ur eným ú elom 
AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, alej nazývaný prístroj, a vöetky ostatné diely 
obsiahnuté v dodávke sa smú pouûíva  výhradne na tieto ú ely: 
¶ Pre erpanie normálnej rybni nej vody pre filter, vodopád a potoky. 
¶ Prevádzka pri dodrûaní technických údajov. 
Pro prístroj platia nasledujúce obmedzenia: 
¶ Nepouûíva  vo vodách ur ených pre plávanie. 
¶ Nikdy ne erpajte iné kvapaliny neû vodu. 
¶ Nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
¶ Nepouûíva  pre komer né alebo priemyslové ú ely. 
¶ Nepouûíva  v spojení s chemikáliami, potravinami, ahko zápalnými alebo výbuönými látkami. 
¶ Nepripájajte na domové vodovodné potrubie. 
 

Bezpe nostné pokyny 
Z tohto zariadenia môûu vychádza  nebezpe enstvá pre osoby a materiálne hodnoty, ak sa zariadenie pouûíva 
neodborne, príp. v rozpore s ú elom pouûitia alebo ak sa nedodrûiavajú bezpe nostné pokyny. 

Toto zariadenie môûu pouûíva  deti od 8 rokov, ako aj osoby 
so zníûenými fyzickými, zmyslovými i mentálnymi schopnos ami 
alebo s nedostato nými skúsenos ami a vedomos ami, ak s ním 
pracujú za doh adu alebo boli zau ené oh adne bezpe ného pouûitia 
zariadenia a rozumejú nebezpe enstvám, ktoré z neho vyplývajú. 
Deti sa so zariadením nesmú hra . istenie a údrûbu nesmú deti 
vykonáva  bez doh adu. 

- SK - 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ Ko za ne delovni u inek peöati, z mehko krta o pod teko o vodo o istite filtrsko ohiöje. 

O istite rpalko 
10.  
0. 

Postopek je naslednji: 
 G 

1. Odvijte stopenjski cevni dulec. 
2. Odstranite vijake. 

- Vijaki sluûijo kot transportno varovalo in za delovanje niso potrebni. 
3. Zapahnite zasko no kljuko in pokrijte zgornjo filtrsko lupino. 
4. rpalko vzemite ven. 
5. Odklopite ohiöje rpalke in izvlecite tekalno enoto. 

- Vse dele o istite pod teko o vodo in z mehko krta o ter poökodovane dele zamenjajte. 
6. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu. 

- rpalko napeljite skozi kabelsko odprtino v filtrsko spodnjo skodelo tako, da se kabel ne stisne, ko zaprete filtrsko 
ohiöje. 

 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ Ko za ne delovni u inek peöati, z mehko krta o pod teko o vodo o istite filtrsko ohiöje. 

O istite rpalko 
7.  
0. 

Postopek je naslednji: 
 H 

1. Odvijte stopenjski cevni dulec. 
2. Odstranite vijake. 

- Vijaki sluûijo kot transportno varovalo in za delovanje niso potrebni. 
3. Zapahnite zasko no kljuko in pokrijte zgornjo filtrsko lupino. 
4. rpalko vzemite ven. 
5. Odstranite vijake. 
6. Snemite ohiöje rpalke z zadrûevalnim obro em, tesnilom in tekalno enoto. 

- Vse dele o istite pod teko o vodo in z mehko krta o ter poökodovane dele zamenjajte. 
7. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu. 

- rpalko napeljite skozi kabelsko odprtino v filtrsko spodnjo skodelo tako, da se kabel ne stisne, ko zaprete filtrsko 
ohiöje. 

 

Deli, ki se obrabijo 
Tekalna enota je potroöni del in zanjo garancija ne velja. 
 

Skladiö enje / pozimi 
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito o istite in preverite glede poökodb. 
 

 
Skladiö ite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti  ne sme biti pokrit z vodo! 

 
 

Popravilo 
Poökodovanega ohiöja ni mogo e popraviti in ga ne smete öe naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi 
predpisi. 
 

Odlaganje odpadkov 
 

 

Te naprave ne smete odloûiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To 
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreûete kabel. 





 

86 

- HR - 
 

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta 
¶ Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju ka ili nestru nog rukovanja moûe zbog nastanka strujnog udara 

uzrokovati smrt ili teöka ozlje ivanja. 
¶ Prije nego öto dodirnete vodu, uvijek i sve ure aje koji se nalaze u vodi potpuno isklju iti iz napona. 
 

Ispravne elektri ne instalacije 
¶ Elektri ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehni ki stru njak. 
¶ Elektrotehni ki stru njak osoba je koja je na temelju stru ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlaötena 

obavljati povjerene radove. Rad stru njaka obuhva a i prepoznavanje mogu ih opasnosti te poötivanje regionalnih i 
nacionalnih normi, pravila i propisa. 

¶ Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni kom stru njaku. 
¶ Priklju ivanje ure aja dopuöteno je samo kada se elektri ni podaci ure aja podudaraju s podacima elektri ne 

mreûe. Podaci o ure aju nalaze se na ozna noj plo ici na ure aju, na pakiranju ili u ovim uputama. 
¶ Ure aj mora biti zaöti en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA. 
¶ Produûni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriötenje (zaöti e-

ne od ötrcaju e vode). 
¶ Vodovi za priklju ak na strujnu mreûu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake H05RN-F. 

Produûni kabeli moraju biti uskla eni s DIN VDE 0620. 
¶ ätitite spojnice utika a od vlage. 
¶ Ure aj se smije priklju ivati samo na propisno instaliranu uti nicu. 

Sigurno poduze e 
¶ Ure aj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri nim vodovima ili na ku iötu. 
¶ Nikada ne nosite i ne vucite ure aj drûe i ga za priklju ni kabel.  
¶ Vodove postavite tako da se ne mogu oötetiti i da nitko preko njih ne moûe pasti. 
¶ Ku iöte ure aja ili pripadaju ih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri ito zahtijeva. 
¶ Na ure aju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moûete sami otkloniti, obratite se 

ovlaötenoj servisnoj sluûbi ili ñ ako ste u nedoumici ñ samom proizvo a u. 
¶ Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ure aj. 
¶ Nikada ne obavljajte tehni ke izmjene na ure aju. 
¶ Priklju ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oöte enju voda ure aj ili njegove komponente moraju se ukloniti. 
¶ Ure aj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi! 
¶ Drûite uti nicu i mreûni utika  na suhom. 
Vaûno! Ure aj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moûe utjecati na elektrostimulatore. 
 

Postavljanje i priklju ivanje 
 A 

 

 

 

Pozor! Opasan elektri ni napon. 
Mogu e posljedice: Smrt ili teöke ozlijede prilikom upotrebe ovog ure aja u jezercu za kupanje. 
Mjere zaötite: 
¶ Ure aj ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje. 
¶ Poötujte nacionalne i regionalne propise. 

 
 

 

 

Pozor! Opasan elektri ni napon. 
Mogu e posljedice: Smrt ili teöke ozljede. 
Mjere zaötite: 
¶ Prije dodirivanja vode odvojite sve ure aje koji se nalaze u vodi od elektri ne mreûe. 
¶ Prije rada na ure aju odvojite ure aj od elektri ne mreûe. 
¶ Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju enja. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
 

Montaûa 
Ure aj se u na elu mora pozicionirati ispod razine vode. 
Ure aj postavite vodoravno i stabilno na vrstu podlogu. 
 

Upotreba ure aja u jezeru 
 B 

Crpka je u jezercu. Sustav povratnog voda, npr. jezerski filtar, priklju en je na izlaz crpke. 
8.  
0. 

Postupite na sljede i na in: 
 C 

1. Pri vrstite tuljac segmentnog crijeva na izlaz. 
2. Po potrebi skratite prilagodni priklju ak na promjer koriötenog crijeva. 

- Time e se smanjiti gubici tlaka. 
3. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga u vrstite obujmicom za crijevo. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Montaûa 
Ure aj se moûe postaviti ili pod vodom (potopljen) ili izvan jezera (na suhom). 
Ure aj se u na elu mora pozicionirati ispod razine vode. 
Ure aj postavite vodoravno i stabilno na vrstu podlogu. 
 

Upotreba ure aja u jezeru 
 B 

Crpka je u jezercu. Sustav povratnog voda, npr. jezerski filtar, priklju en je na izlaz crpke. 
4.  
0. 

Postupite na sljede i na in: 
 D 

1. Pri vrstite tuljac segmentnog crijeva s nati nom maticom i brtvom na izlaz. 
2. Po potrebi skratite prilagodni priklju ak na promjer koriötenog crijeva. 

- Time e se smanjiti gubici tlaka. 
- Prije pri vrö ivanja nati ne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva. 

3. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga u vrstite obujmicom za crijevo. 
 

Ure aj postavite na suhom 
 E 

Ure aj postavite tako da nije izloûen izravnom djelovanju sun evih zraka (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

Postupite na sljede i na in: 
 F 

1. Uklonite vijke. 
- Vijci sluûe za osiguranje prilikom transporta i nisu potrebni za rad ure aja. 

2. Pritisnite zapornu kva icu i otvorite gornju oplatu filtra. 
3. Izvadite pumpu. 
4. Pri vrstite tuljac segmentnog crijeva s brtvom na ulaz. 
5. Po potrebi skratite prilagodni priklju ak na promjer koriötenog crijeva. 

- Time e se smanjiti gubici tlaka. 
6. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga u vrstite obujmicom za crijevo. 

- Prije pri vrö ivanja nati ne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva. 
7. Pri vrstite tuljac segmentnog crijeva s nati nom maticom i brtvom na izlaz. 
8. Po potrebi skratite prilagodni priklju ak na promjer koriötenog crijeva. 

- Time e se smanjiti gubici tlaka. 
- Prije pri vrö ivanja nati ne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva. 

9. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga u vrstite obujmicom za crijevo. 
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Pericole care apar prin combina ia dintre ap  i electricitate 
¶ Combina ia dintre ap  i electricitate poate conduce, în cazul racord rii necorespunz toare sau a manipul rii inco-

recte, la deces sau v t m ri corporale grave prin electrocutare. 
¶ Înainte de a b ga mâna în ap , scoate i de sub tensiune toate echipamentele aflate în ap . 
 

Instala ie electric  conform normelor  
¶ Instala iile electrice trebuie s  respecte normele firmelor na ionale de montaj, lucr rile fiind efectuate numai de c tre 

un electrician specializat. 
¶ O persoan  este considerat  electrician specializat în cazul în care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cuno -

tin elor i a experien elor are capacitatea i dreptul s  aprecieze i s  efectueze lucr rile care îi sunt încredin ate. 
Lucr rile efectuate în calitate de specialist includ i identificarea pericolelor posibile i respectarea normelor, preve-
derilor i dispozi iilor regionale i na ionale. 

¶ Pentru întreb ri i probleme, v  rug m s  v  adresa i unui electrician specializat. 
¶ Conectarea aparatului este permis  numai dac  datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instala iei de 

alimentare cu energie electric . Datele aparatului sunt men ionate pe pl cu a de fabrica ie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instruc iuni. 

¶ Aparatul trebuie s  dispun  de un sistem de protec ie împotriva curen ilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA. 

¶ Cablurile prelungitoare i distribuitoarele de energie electric  (de exemplu reglete de prize) trebuie s  fie compatibi-
le pentru utilizarea în aer liber (cu protec ie împotriva stropilor de ap ). 

¶ Cablurile de conectare la re ea nu trebuie s  aib  o sec iune mai mic  decât conexiunile cu furtun din cauciuc cu 
simbolul H05RN-F. Cablurile de prelungire trebuie s  îndeplineasc  normele DIN VDE 0620. 

¶ Proteja i de umiditate îmbin rile cu tec r. 
¶ Conecta i aparatul numai la o priz  instalat  corect. 

Func ionare sigur  
¶ În cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat. 
¶ Nu transporta i i nu trage i aparatul de cablul de alimentare.  
¶ Monta i pe traseu conductele protejate contra deterior rilor i ave i în vedere ca nicio persoan  s  nu poat  c dea 

peste ele. 
¶ Deschide i carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai în cazul în care nu vi se solicit  expres acest 

lucru în instruc iuni. 
¶ Executa i la aparat numai lucr rile care sunt descrise în aceste instruc iuni. Adresa i-v  unei sta ii de service autori-

zate sau, în caz de incertitudine, produc torului, dac  nu pute i remedia problemele. 
¶ Utiliza i numai piese de schimb i accesorii originale pentru aparat. 
¶ Nu efectua i niciodat  modific ri tehnice ale aparatului. 
¶ Cablurile de alimentare nu pot fi înlocuite. În cazul deterior rii cablului este necesar  eliminarea echipamentului, 

respectiv a componentei. 
¶ Utiliza i acest aparat numai atunci când nu se afl  persoane în ap ! 
¶ Men ine i uscate priza i techerul de alimentare. 
Important! Aparatul include un magnet permanent. Câmpul magnetic poate influen a stimulatoarele cardiace. 
 

Amplasarea i racordarea 
 A 

 

 

 

Aten ie! Tensiune electric  periculoas . 
Posibile urm ri: Moarte sau accidente grave la utilizarea acestui aparat într-un bazin de înot. 
M suri de protec ie: 
¶ Nu exploata i aparatul într-un bazin de înot. 
¶ Respecta i prevederile na ionale i regionale. 

 
 

 

 

Aten ie! Tensiune electric  periculoas . 
Posibile urm ri: Moarte sau accidente grave. 
M suri de protec ie: 
¶ Înainte de a b ga mâna în ap , deconecta i de la re ea toate aparatele aflate în ap . 
¶ Înainte de a lucra la aparat , deconecta i aparatul de la re ea. 
¶ Proteja i echipamentul împotriva repornirii accidentale. 
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Punerea în func iune 
 

 

 

Aten ie! Componente electrice sensibile. 
Posibile urm ri: Aparatul va fi distrus. 
M sur  de protec ie: Nu conecta i aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabil . 

 
 

Iat  cum conecta i alimentarea cu energie electric : 
Conectarea: Conecta i aparatul la re ea. Aparatul porne te în mod automat, dup  ce a fost realizat  conectarea 
electric . 
Deconectarea: Deconecta i aparatul de la re ea. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
Pompa efectueaz  la punerea în func iune, un test de autoverificare preprogramat, de cca. 2 minute (Environmental 
Function Control (EFC)). Pompa recunoa te dac  se g se te în starea de func ionare uscat  / blocare sau în stare 
de imersiune. În cazul func ion rii uscate / la blocare, pompa se opre te automat dup  cca. 90 de secunde. În cazul 
unei defec iuni, întrerupe i alimentarea cu tensiune electric  i Ñinunda i pompaî, respectiv elimina i obstacolul. Dup  
aceea aparatul poate fi repus în func iune. 
 

Înl turarea defec iunilor 
 

Defec iune Cauz  Solu ie 

Pompa nu porne te Nu exist  tensiune de alimentare - Verifica i tensiunea din re ea 
- Se controleaz  circuitul de alimentare 

Pompa nu transport  Carcasa filtrului înfundat  - Cur a i capacul filtrului. 

Carcasa filtrului înfundat  - Cur a i capacul filtrului. Cantitate purjat  insuficient  

Pierderi prea mari în conductele de aspira ie - Alege i un diametru mai mare al furtunului 
- Adapta i tu ul în trepte pentru furtun pe 

diametru furtunului 
- Reduce i la minimumul necesar lungimea 

furtunului 
- Evita i piesele de leg tur  care nu sunt 

absolut necesare 

Ap  deosebit de murdar  - Cur a i pompa. Dup  r cirea motorului, 
pompa este din nou pornit  în mod automat. 

Temperatura apei este prea ridicat  - Respecta i temperatura maxim  a apei de 
+35 °C. Dup  r cirea motorului, pompa este 
din nou pornit  în mod automat. 

Rotorul este blocat - Scoate i techerul i înl tura i obstacolul. 
Conecta i pompa din nou. 

Pompa se opre te dup  un scurt timp de 
func ionare 

Pompa a func ionat f r  ap  în ea - Inunda i pompa. La func ionarea în bazin, 
imersa i aparatul complet. 

 

Cur area i între inerea 
 

 

 

Aten ie! Tensiune electric  periculoas . 
Posibile urm ri: Moarte sau accidente grave. 
M suri de protec ie: 
¶ Înainte de a b ga mâna în ap , deconecta i de la re ea toate aparatele aflate în ap . 
¶ Înainte de a lucra la aparat , deconecta i aparatul de la re ea. 
¶ Proteja i echipamentul împotriva repornirii accidentale. 

 
 

Cur a i aparatul 
La nevoie, cur a i aparatul cu ap  limpede i o perie moale. 
¶ Nu utiliza i în niciun caz solu ii agresive de cur are sau solu ii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot 

afecta func ionarea. 
¶ În cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru cur area pompei poate fi utilizat i un detergent obi nuit pentru 

gospod rie, f r  o et i f r  clor. Cl ti i apoi bine pompa cu ap  curat . 









 

97 

- BG - 
 

Aquamax Eco Classic 2500 
 

 
         . 

       . 
 

     
 B 

   .         , .  . 
8.  
0. 

   : 
 C 

1.       . 
2.   ,          . 

-        . 
3.            . 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

 
       ( )    (  ). 
         . 

       . 
 

     
 B 

   .         , .  . 
4.  
0. 

   : 
 D 

1.            . 
2.   ,          . 

-        . 
-          . 

3.            . 
 

   
 E 

  ,           . (max. 40 ºC). 
4.  
0. 

   : 
 F 

1.  . 
-           . 

2.         . 
3.  . 
4.         . 
5.   ,          . 

-        . 
6.            . 

-          . 
7.            . 
8.   ,          . 

-        . 
-          . 

9.            . 





 

99 

- BG - 
 

Aquamax Eco Classic 2500 
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Aquamax Eco Classic 2500 
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Aquamax Eco Classic 2500 
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Aquamax Eco Classic 2500 
¶ 当性能л降时，ᓄ使用软ࡧ在流水中清洁过滤器外壳Ǆ 

清洁泵 
10.  
0. 骤 ： 

 G 
1. 拧лਈ径软管接头Ǆ 
2. ਆл螺钉Ǆ 

- 螺钉起运输ᆹ全保护作用，㘼在运行时н需要Ǆ 
3. 按л卡钩，然后掀开过滤器的к半壳Ǆ 
4. ਆ出泵Ǆ 
5. 拧开泵外壳，然后ਆ出转ࣘ单元Ǆ 

- 用软ࡧ在流水中清洁所有零件，更换损坏的零件Ǆ 
6. 按相反的亪序组装设备Ǆ 

- 把泵的电源线穿入过滤器壳的电线孔内，䘉样在合к过滤器壳时就н会夹住电线Ǆ 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
¶ 当性能л降时，ᓄ使用软ࡧ在流水中清洁过滤器外壳Ǆ 

清洁泵 
7.  
0. 骤 ： 

 H 
1. 拧лਈ径软管接头Ǆ 
2. ਆл螺钉Ǆ 

- 螺钉起运输ᆹ全保护作用，㘼在运行时н需要Ǆ 
3. 按л卡钩，然后掀开过滤器的к半壳Ǆ 
4. ਆ出泵Ǆ 
5. ਆл螺钉Ǆ 
6. 将泵外壳连同固定⧟ǃ密封件和转ࣘ单元一起ਆлǄ 

- 用软ࡧ在流水中清洁所有零件，更换损坏的零件Ǆ 
7. 按相反的亪序组装设备Ǆ 

- 把泵的电源线穿入过滤器壳的电线孔内，䘉样在合к过滤器壳时就н会夹住电线Ǆ 
 

磨损件 
运行单元属易损件，нਇ保修Ǆ 
 

存放 / 过冬 
出⧠霜冻时必享拆解设备Ǆ彻ᓅ清洁设备并检查设备是否损坏Ǆ 
 

 
保存设备时ᓄ将设备浸入水中或灌满水，并要使ަнਇ霜冻Ǆн要让水浸没插头！ 

 
 

修理 

损坏的机壳н能修理，н可以继续使用Ǆᓄ按照у业标准䬰弃该仪器Ǆ 
 

丢弃处理 
 

 

本设备不允许当作生活垃圾丢弃处理！请您使用为准备的回收系统。事前通过剪断电缆将设备报废。 
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CN 䱢尘Ǆ䱢水水深㠣 2 米 / 4 米  霜冻时拆卸设备  !  н要同普通的家庭垃圾一起丢弃! 注意! 
请阅读使用说明书Ǆ 
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